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1.-Atutxatarrak. Lehen garaiak 

1.1.-Mairuaren aurkako borrokan 

Ibargüen-Cachopin kronika 

Ibarguen-Cachopin1 Kronikan, III Liburua, 156 Koadernoa, 19 Kapitulua, don Ordoño IV 

Erregeren2 aipamena egin eta Mairuaren aurkako bataila baten berria ematen zaigu: 

Cuéntase por istoria que, primero que este rey don Ordoño el 4 entrase en el gobierno de este 

reino en España, lo tenía por legítima suçesión don Sancho primero deste nonbre, llamado el 

Gordo, e que en el comienço de su señorío se le rebelaron los  grandes de su reino, y pusiéronlo 

en tanto aprieto, que huyó afuera de su estado e pasó a Nabarra en casa del rey don García el 

Thenblador, su tío, hermano de su madre. Y entonçes, por su ausençia alçaron los estados de 

León por rey de España con conçejo del conde Fernán Gonçáles de Castilla a este don Hordoño el 

cuarto. El cual don Hordoño el cuarto tomó por muger a doña Urraca, hija del conde Fernán 

Gonçáles de Castilla, la señora dueña que ya diximos que repudió y echó con libertad de se[....] 

de matrimonio al rey don Hordoño terçero deste nonbre. E ansí, luego que don Sancho el Gordo 

supo lo que pasaba en su reino, juntó toda la más gente que pudo e con ayuda de don [.... ....] de 

Córdoba, su amigo, [..........] [..........] [fol.1vto.] [..........] España [..........] a Castilla [..........] negro, y 

él no lo [..........] [..........] efeto [..........] que le tenía dado [..........] aborreçido como mer[.... .... .... 

....]turado para su tierra [.... .... .... .... ....]  murió de una lanzada [.... .... .... .... ...] como dixe arriba. 

En [.... .... .... ....], como dixe en el capítulo pasado, estando cautibo en poder de moros el conde 

de Bizcaya don Munio López o don Manso López, e ansí mesmo don Íñigo Esquerra, su fijo, abía 

ido a le sacar rescatado de la prisión en que estaba, e para ello aguardaba coyuntura de alguna 

ocasión que se le ofreçiese contra moros. E suçedió pues entonçes que un capitán moro del rey 

Almançor, llamado Baxameulit, entró corriendo tierras de Castilla, haziendo grandes daños de 

toda suerte, y llegó con su demanda hasta çerca de Burgos, y el conde don Fernán Gonçáles de 

Castilla le salió luego al encuentro, llebando en su conpañía a don Íñigo Esquerra y grande 

exérçito de castellanos y de biscaínos, alabezes y guipuscoanos que tenía ajuntados en Burgos 

para ir a entrar en tierras de moros. E [ubie]ron con los moros su batalla, a los cuales 

desbarataron y bençieron, y mataron al capitán Baxameulit y la mayor parte de sus gentes, e 

prendieron munchos moros, entre los cuales don Íñigo Esquerra, después de aver hecho en la 

batalla grandes hechos de armas por su persona en la matança de moros, prendió a un caballero 

capitán moro de balor llamado Mulei Lenis Çelín Hanina, que dezían hera hermano de 

Baxameulit, cabeça del exérçito mauritano, pero más çierto hera hermano o primo del rey Alaxi 

Almançor. E con esta bitoria y presa los cristianos se bolbieron a Burgos bien honrados e ricos de 

los despojos que ubieron de los moros [en] esta batalla. 

Tanbién dizen [que peleó en esta batalla] Sancho de Elexabeitia, el [.... .... .... ....] [fol.2r.] [..........] 

[ ........... ] [..........] [..........] [..........] [..........]  doctor don [..........] coronista de [..........] liçençiado 

Gaspar de Peña [y Galdocha] [..........] García Hernandez Cachopín [...........] Antón de Bedia y 

 
1 Corónica General Española y Sumaria de la Cassa Vizcaína, por Juan Íñiguez de Ibargüen y Cachopín 
hijo. Libro III. Julen Arriolabengoa Unzuetaren edizioa. 
2 Leongo Ordoño IV, el Malo ezizenez ezagutua, Leongo Errege izan genuen 958 eta 960 (X mendea) urte 

bitartean, Alfonso IV eta Iruñeako Onneca Sánchez Erregiñaren seme. 
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Cirarruista y Alfonso Castilla, reyes armeros, autores dibersas be[zes] alegados en esta istoria, 

que es[.... ....]os como cabeças de sus linages, aunque [des]pués con el tienpo andaron, 

añadieron e menguaron las pieças armeras de sus escudos, entonçes usaban traher y tenían por 

armas primeras y prinçipales de la fundaçión de sus solares y lebantamiento de sus apellidos, 

conbiene a saber: Sancho de Elexabeytia del balle de Arratia, escudo razo y en él un toro negro 

andante rodeado con seis cabeças cortadas de moros de su ser y color goteando sangre por los 

pescueços en canpo de sinopla sangriento. E por la grande matança que de costunbre tenía hazer 

en los moros en las ocasiones que se le ofreçieron fue llamado bulgarmente Matamoros, y 

después a sus deçendientes se les á quedado este renonbre por apellido, llamándolos, abrebiado 

el nonbre, Fulano Moro, de cuya rodilla directamente depiende la casa de Isusorbe en la mesma 

Arratia, que tiene las dichas armas por troncalidad y legítima sucesión. 

E lo mesmo Fortuno Gal[índes] de Atucha, en Bedia de Arratia, tenía por su escudo armero 

partido en palo, y en el primero un río con agua corriente, y en el segundo [fol.2vto.] [..........] 

[..........] [.... .... .... .... ....] aquella casa tomó el [.... .... .... .... ....] su apellido, y en el [.... .... .... .... 

....] de su desnuda filo sangrien[.... .... .... .... ....] dos bazíos sendas cabeças de [.... .... .... .... ....] 

sangre de su ser y color de canpo [.... .... .... ....]. 

Kronika honen arabera, bada, X menderako, hor izan genituen, nonbait, Atutxatarrak 

Mairuaren aurkako guduetan… 

1.2.-1448ko Arrasateko erasoa 

Juan Carlos Guerrak diosku (ibid. 36 eta 45. or.) Pedro Arrastu de Atucha eta Lope de Atucha 

ganboatarrak Arrasateko erasoan izan zirela. 

1.3.-Bilbao 

Agiri bat baino gehiago aurkitu ditugu garai zaharretan Atutxa abizena Bilbon kokatzen 

dituztenak. 

1.3.1.-1353ko agiri bat 

Atutxa bat protagonista suertatzen den agiririk zaharrena dugu honako hau. Juan de 

Abendañok D. Tello Kondearen aurrean eman zituen tregoa famatuak dira, 1353koak, eta 

bertan, tregoetan hitza ematen dutenen artean, Rodrigo Abad de Atucha3 bat dugu. 

Hona agiria Juan Carlos Guerra eta Esteban Garibairen “Ilustraciones genealógicas de los 

Linajes vascongados contenidos en las Grandezas de España compuesto por Esteban de 

Garibay”-tik hartua (1908: 556-557): 

No obstante ser su valido y Prestamero Mayor en Vizcaya, celoso del grandísimo poder que 

ejercia en el Señorio y á la vez abochornado de la superioridad que mostró ante el pueblo 

bilbaino, como gran montero que era, dando gallardamente el salto á la carrera sobre unos 

 
3 “Rodrigo Abad de Atucha: Firmó en 1353 las treguas de Abendaño con Bilbao”. GUERRA, Juan Carlos, 
1930: Oñacinos y gamboinos. Rol de banderizos vascos, con la mención de las familias pobladoras de 
Bilbao en los siglos XIV y XV. San Sebastián. Tip. Joaquín Muñoz Baroja. 44. or. 
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jabalies echados al objeto á la plaza del mercado, cuando Don Tello habia intentado saltarlos 

primero, sin lograrlo. Ocurrió este extraño y cruel espectáculo el 26 de Julio de 1356. Pocos años 

antes, el 28 de Noviembre de 1353, había otorgado Juan de Abendaño ante el propio D. Tello y 

con su confirmacion, escritura de treguas por cien años y un día con los vecinos de Bilbao. 

Concurrieron al acto como allegados de Abendaño, su hermano Juan de San Juan y Pero Galindez 

de Mujica, Pero Ortiz de Lejarraga, Fortun Sanchez de Urrenaga, Martin Sanchez de Vedia, 

Gonzalez de Durandiano, Pero Moxica, Juan Perez de Unda, Ferrando de Unda, su hermano, Íñigo 

Sanchez de Amuncibay, Lope Gonzalèz de Gortazar, Pedro de Ugalde, Juan de Mayorca, Ochoa de 

Lejarazu, Ochoa el alavés, Juan Miguel y Juan de Arandia, Juan de Gastaca Santiago de Arandia, 

Sancho Martinez, Sancho Ortiz de Zarate y Sancho Perez de Garibay. 

Ademas se comprometió á la paz y tregua pactadas á nombre de Martin Perez de Aldape, Juan 

Perez, su hijo, Ferrand Ibañez de Garaicorta, Gonzalo de Loaga, Ochoa Ortiz de Vildósola, su hijo, 

Juan Sanchez de Cirarruista, Juan Perez y Martin Perez de Cirarruista sus hijos, Ferrando de 

Pereda, Pero Ruiz de Berna, Rodrigo su hijo, Fortunio de Surinaga, Juan San Juan, Juan de 

Artunduaga, Juan y Juan de Olazabal su hijo, Sancho Saez de Yurre, Pero Martinez de Garay, 

Martin de Olaeta, Juan de Arrate, su hijo, Juan Ortiz de Garay, Fortunio de Uriarte, Rodrigo de 

Gortazar, Martin Yurre, su hermano, Diego Ruiz, su hermano, Sr. Cuadra fijo del Abad de Atucha, 

Fortun Rorro, hijo de Juan Martínez de Calzarra, Martin de Aldape, Juan Ochoa de Yurre… 

1.3.2.-1356ko agiri bat 

1356ko ekainak 21eko beste agiri batean (Hidalgo de Cisneros, 1986), Sancho Ibáñez de 

Atucha delako bat ageri zaigu. 

1356 Junio 21 Bilbao 

Los hijosdalgo de Vizcaya y sus procuradores harán pleito homenaje al rey don Pedro I de Castilla 

si don Tello y doña Juana, señores de Vizcaya, van en deservicio del rey. Incluye la procuración de 

Bermeo, Lequeitio, Durango y Bilbao. 

Martes veyente e hun dias de junio, era de mill e tresientos e nobenta e quatro annos, este dia 

en Biluao, en las casas de Johan Sanches de Barraondo, estando presentes en las dichas casas 

don Tello, fijo del muy noble rey don Alfonso e sennor de Viscaya e de Aguilar /, e donna Johana, 

so muger, en presençia de mi, Pero Nunnes, escriuano publico en el sennorio de Viscaya por los 

dichos sennores, e en presençia de nos, Martin Sanches de Çorroça e Martin Ybannes de Bermeo, 

escriuanos publicos de la dicha villa de Biluao e de mi Johan Ybannes de Nabachaga, escriuano 

publico de la / villa de Bermeo ede los testigos que en fin de este testymonio son escriptos por 

testigos Johan Rodrigues de Villiegas, alferes del muy alto e muy noble sennor rey don Peydro a 

quien Dios mantenga por muchos tienpos e buenos, diso a los dichos don Tello e donna Johana, 

que bien sabian / en commo el lunes primero que paso que les abia mostrado hun escripto de 

condiçiones en paper escripto el nonbre de Johan Ferrandes de Henestrosa, segund por ella 

paresçia en que se contenia que los dichos don Tello e donna Johana fisiesen pleyto e jura e 

omenage de non deseruir al / rey don Peydro e de ser sus vasallos; e otrosy de guardar e ayudar 

a donna Maria e a sus fijas e fijos que ella ha e obiese del dicho sennor rey don Peydro; e otrosy 

de ayudar e guardar sus onrras de don Diego, gran maestre, hermano de la dicha donna Maria e 

del dicho Johan Ferrandes, so tyo /; e que bien sabian los dichos don Tello e donna Johana en 

commo abian fecho el dicho pleyto e jura e omenage, segund que todo esto mejor e mas 

cunplidamente diso que se contenia por hun testymonio signado del dicho P(ero) Nunnes, 
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escriuano, en que pues ellos el dicho pleyto e jura e / omenage abian fecho, que les pedia e 

requeria de partes del dicho sennor rey e por el poder que el abia por vna su carta que mandasen 

a Johan Peres de Abendanno por sy e a Martin Dias de Çestona, en nonbre de Gomes Gonzales 

de Villella e a Ordono de Çamudio e a Furtun Sanches de / Çamudio e Adan d’larça e a Pero Roys 

de Leçama e a Johan Sanches de Ameçeta e a Roy Martines d'Aluis e a Roy Martines d'Aluis, so 

hermano, e a Yenego Ortis d'AIuis e a Sancho Sanches de Çumelçu e a Gonçalo Ybannes 

d'Arancibia e a Ferrant Martines de Muxica, en nonbre de Lope Ybannes de Marquina /, e a Pero 

Galindis de Marquina e a Sancho Ybannes d'Atucha e a Johan Sanches de Villella e a Furtun 

Sanches de Guecho e a Johan Peres de Morgaondo, por Johan Alfon de Muxica e a Ochoa 

Martines de Marçana e a Johan Martines de Ybarguren, caualleros e escuderos fijosdalgo de 

Viscaya; e / otrosy que mandasen a Ferrant Martines d'Armenduria e a Martin Martines de Çallo, 

procuradores del conçejo de Bermeo, por sy e en vos e en nonbre del dicho conçejo de Bermeo; 

e a Diego Lopes d'Arbolancila e a Johan Peres de Çangronis e a Pero Ochoa de Lupardo, 

procuradores del conçejo de / Biluao; e a Martin Peres de Ganboa e a Diego Martines de 

Hurquiça, procuradores del conçejo de Lequetyo; e a Johan Peres d'Unda e a Johan Martines 

deArrantya, procuradores de la villa de Tabira, por sy e en vos e en nonbre de los conçejos, cuyos 

procuradores ellos son faser pleyto e omenage a el en nonbre / del dicho sennor rey don Peydro 

e para el que tengan e guarden las conpusiçiones que los dichos don Tello e donna Johana 

fesieron, segund que esta escripto por el dicho testymonio; e los dichos caualleros e escuderos 

fijosdalgo e los ommes bonos procuradores de las dichas villas que estauan / presentes disieron 

que ellos que farian pleyto e omenage al dicho Johan Rodrigues, en nonbre del dicho sennor rey 

don Peydro e para el, segund que se contenia por hun escripto de condiçiones que disieron que 

abian fecho acordado todos en vno, el qual escripto mostraron luego ante los dichos / don Tello e 

donna Johana, el tenor del qual escripto es este que se sigue… 

1.3.3.-1402 ko agiri bat 

1402ko agiri bat dugu honakoa (Enríquez, 1999: 155-179). Bilboko Artxibo Historikoko Agiri 

Bilduma da; 50a da, 1402ko abuztuak 16an datatua. Agiriaren buruan “Numeración de las 

sepulturas de la iglesia de Santiago” irakur daiteke, eta hona 173. orrialdean dioena: 

“Yten, al otro renque siguiente, ante las gradas/ del altar de San Bartolome, pegado al pilar/ de 

renque del altar de Santiago, la fuesa que jaze/ Martin Perez de Çurbaran e Furtun Saez de 

La/rrasquitu.// 

(Fol.68rº) Yten, y a luego, pegado a esta, la fuesa que jaze Martin/ Martines de Araeta; la qual 

conpro e pago donna Mari/ Fernandiz de Ayarça, muger de Martin Ruiz/ de Aperribay, çapatero./ 

Yten, y a luego, pegado a esta, la fuesa que jaze/ Juan de Atucha, barquinero, e su madre e su 

hermana/ e Juan Saez, clerigo, su sobrino, e la fuesa de sus/ herederos de Juan Perez de 

Atucha./” 

Juan de Atucha hau Juan Carlos Guerrak bere Oñacinos y gamboinos. Rol de banderizos vascos, 

con la mención de las familias pobladoras de Bilbao en los siglos XIV y XV lanean aipatzen duen 

bera da (1930: 45) 
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1.3.4.-1481eko agiri bat 

1481ekoa, jarraikoa (Labayru, 1899: 328-330). Honako honetan ere, hilobien jabeen zerrendak 

azaltzen zaizkigu; oraingoan, aldiz, San Anton Elizari dagozkionak. Hona Labayruk dioskuna: 

II 

Para conocimiento de las familias que en Bilbao tuvieron en esa época propiedad de sepulturas 

en San Antonio Abad traslado sus nombre, tal cual aparecen en la matrícula o registro de dicha 

iglesia. 

… 

La tercera rencada 

Iten la primera que esta pegado a la pared de sant anton 

Iten la segunda de mjn el çapatero e de su mujer doña mj vanes de atucha4 

1.3.5.-Eliz Artxiboak 

Bizkaiko Eliz Artxiboetako indizeetara jota, hona Bilbon aurkitu ditugun jaiotzak: 

1532-08-15 : Bilbao-Casco Viejo : Señor Santiago : Atucha Vilvao la Vieja, Gaspar 

   [Padre] Atucha, Gaspar - [Madre] Vilvao la Vieja, Antona 

1534-02-13: Bilbao-Casco Viejo : Señor Santiago : Atucha, Ana 

   [Padre] Atucha, Gaspar - [Madre] ------------ 

Agidanez, beraz, Gaspar de Atucha bat izan genuen, Antona Bilbao la Viejarekin ezkondua; 

euren seme-alaba, Gaspar eta Ana. 

1573-07-26 : Bilbao-Casco Viejo : Santos Juanes : Liendo Atucha, Santiago 

[Padre] Liendo, Adrian - [Madre] Atucha, ---------------, Catalina 

1574-10-10 : Bilbao-Casco Viejo : Santos Juanes : Liendo Atucha, Joan 

[Padre] Liendo, Adrian - [Madre] Atucha, ---------------, Catalina 

Ezkontzak: 

1583-08-07 : Bilbao-Begoña : Santa María de Begoña :  [esposo] Atucha, ---------, Martin 

       [esposa] Gardechea, -----------, Anna 

1586-04-25 : Bilbao-Casco Viejo : Señor Santiago: [esposo] Atucha, ---------, Martin 

       [esposa] Bassaguren, -----------, Marina 

1.3.6.-Gaspar de Atucha 

Ematen du, jarraiko bi agirietako Gaspar hau Bilboko Eleiz Artxiboetako jaiotzetan azaldu zaigun Gaspar 

hura dugula, Antona Vilvao la Viejaren senar, Gaspar eta Anaren guraso. 

 

 
4 “Pasó a poder de Juan de Urieta albardero y su mujer, por traspaso hecho por doña María Ibanes de 
Atucha, y en 1535 el albardero cedió la sepultura a la parroquial de S. Antón.” 
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1547-12-00: (BFAAH-N0486/0012) 

Escritura de compromiso otorgada entre Gaspar de Atucha, vecino de la anteiglesia de Begoña, 

como curador de Catalina de Larrea, y Juan de Bilbao La Vieja, escribano de la citada villa, como 

curador que fue de la citada Catalina y de sus hermanos Hortuño y Andrés de Larrea, menores, 

hijos de Ochoa de Larrea y Catalina de Bilbao La Vieja, nombrando jueces árbitros a Pedro de 

Ugarte y Juan de Zornoza, vecinos de la citada villa, en el pleito que siguen por las cuentas de la 

citada curaduría y los bienes de la herencia. 

1550-12-30: (BFAAH-N0483/0087) 

Escritura de obligación de Gaspar de Atucha. 

Escritura de obligación otorgada por Gaspar de Atucha, vecino de la villa de Bilbao, en favor de 

Alvaro de Bazán, señor de las villas del Viso y Santa Cruz, Domingo de Busturia, vecino de Deusto, 

y Juan Pérez de Medina de hacer en el astillero de Basabe, en Deusto, todos los aparejos del 

galeón "San Pablo". 

1.4.-Bediako Merindadea; Lemoa 

Atutxatarren beste kokagune bat, agiririk eta zaharrena barne, Lemoa-Bedia izan da. Bediako 

Merindadea zen, garai batean, Bizkaikoetako bat; Lemoa zen Merindade horretako herri 

ezaguna, Bedia, Galdakaopean hainbat urtetan, kolazio izan zelako XIX. mendearen erdialdera 

arte. Behin baino gehiagotan, bada, Bedia dioten hainbat agiri zaharrek Lemoa esan nahi izan 

dute. 

1.4.1.-Bizkaiko lehen kronikak 

Sabino Agirre Gandarias historiagileak, beste hainbat konturen artean, Las dos primeras 

crónicas de Vizcaya idatzi zuen, 1986an, Caja de Ahorros Vizcaína zelakoak argitaratua. 

Atutxak azaltzen zaizkigu hiru agiri desberdinetan. Lehena, zaharrena, Juan I Erregek 

Salamankan, 1383ko apirilaren 17an, emana dugu. Erregalia bat da Bizkaiko elizateetako 

apaizek, bakoitzak berean, ofrenda guztien erdia eraman zezaten agintzen duena. 

Hona agiria (217-218 or.): 

XIV 1383, abril, 17 

(Salamanca) Privilegio para que los curas de las anteiglesias de Vizcaya llevasen cada uno en la 

suya la mitad de todas las ofrendas. 

… 

Por lo cual los dichos nuestros clérigos e curas, maguer que sirven las dichas anteiglesias y 

monasterios e travajan continuadamente el divino oficio, no se pueden mantener, por cuanto los 

dichos cavalleros e escuderos e sus arrendadores llevan las dichas ofrendas, e todos los otros 

derechos que pertenezen a los dichos monesterios e anteiglesias, e pidiéronos merçed que les 

quisiésemos probeer en tal manera porque ellos se podiesen mantener. 
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E nos beiendo que nos pedían razón e derecho, e por les façer vien y limosna, porque ruegen a 

Dios por la nuestra vida e salud, e de los infantes mis fijos, tenemos por vien e mandamos que los 

dichos nuestros clérigos e curas ayan la meitad de todas las ofrendas que se fiçieron en los dichos 

monasterios e anteiglesias de dentro de las proçesiones, agora e de aquí adelante para siempre 

jamás, assi los nuestros clerigos e curas que agora son como los que fueren de aquí adelante, assi 

de pan como de dineros e aniversarios e novenarios, e otras cosas cualesquier, cada uno en las 

iglesias e monasterios do an raçon e titulo de servir. E por cuanto fallamos que a gran tiempo que 

los dichos cavalleros e escuderos e sus arrendadores, que estavan en posession de levar las 

dichas ofrendas, e por no los agraviar y privar de su derecho si alguno an, tenemos por vien de les 

façer merçed en enmienda de lo que vale la meitad de las dichas ofrendas. 

E sobre esto enviamos nuestra carta a Juan de San Juan de Avendaño nuestro vasallo, e Juan 

Ortiz de Çello nuestro escriuano publico en Vermeo, que supiesen verdad qué podrían rendir una 

año con otro las dichas ofrendas de lo dichos monasterios e anteiglesias, e por la pesquissa que 

sobre esta raçon feçieron, e nos enviaron çerrada e sellada, fallamos que las dichas ofrendas de 

todos los dichos monasterios e anteiglesias podrían rendir un año con otro continuadamente diez 

e siete mil maravedís. 

En esta manera: en la iglesia de… ; el monasterio de Santa María de Lemona, que tiene San Juan 

Ivañez d’Atuchan (sic), quinientos maravedís; …; el monasterio de Santa María de Çeánuri e de 

San Pedro de Dima, el monesterio de Santa María de Alvóniga e San Juan de la Peña, los cuales 

tiene Juan de San Juan de Avendaño, cuatro mill maravedís… 

Dokumenturik zaharrena, diogunez, Atutxa bat Lemoan kokatzen duena, 1383 urtean. 

Bigarren agiri bat dugu, 1449koa (174 or.): 

 [285]. Viernes, cuatro días de julio del dicho año, Ochoa Sanches de Guinea prestamero de 

Viscaya enposó por justicia al Soldán, sobrino de Pero Urtis d’Atucha, e a otros tres omes de 

Arratia en la Çendeja de Uribarri, en el Bado, e en los Cinco Nosedos, e levó preso al hermano del 

dicho Soldán a Guernica. Los cuales prendio del concejo de Vilvao e el dicho prestamero e el 

corregidor Pero Gonçales de Aldanondo, cercándolos de noche los prendieron otro día, e los 

enposó el dicho prestamero con sus manos.5 

Ematen du Pedro Ortiz de Atucha hau Atutxola oinetxekoa dugula, jarraiko 1.2.2. ataltxoan 

ikusiko dugun bezala. 

Eta hirugarren bat, 1450koa (177 or.): 

[297]. A cinco días del dicho mes de março del dicho año de mill CCCCL (1450), fueron el 

lugarteniente de corregidor e el prestamero e los allcaldes de la Hermandad a Arratia, e tomaron 

en su poder el cadalso de Çornoça, e la torre de Urquiçu, e las casas fuertes de Arratia de los 

parientes de Pedro d’Avendaño, e quemaron la casa de Lope d’Atucha, e otras tres casas en 

Vedia. 

Lope de Atucha hau Juan Carlos Guerrak (Oñacinos y…, op. cit.: 45) aipatzen duen “Lope de 

Atucha: Gamboíno del valle de Arratia, que concurrió al ataque de Mondragón en 1448” hura 

dugu. 

 
5 LBF (Las Bienandanzas e Fortunas), IV, 215. 
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1.4.2.-1526: Gernikako Arbolaren gerizan… 

Lege Zaharraren idazte berrirako bildu dira Gernikan, Arbolaren gerizan, 1526ko apirilaren 

5ean, Bizkaiko Korrejidorea, prokuradore, eskribau… eta udalerri desberdinetako ordezkariak6: 

… y por la anteiglesia de Lemona, Fortuño de Atucha; y por la anteiglesia de Yurre, Juan de 

Lasarte; y por la anteiglesia de Aránzazu, Juan de Emegaray; y por la anteiglesia de Dima, Juan de 

Artadi;  y por la anteiglesia de Ceánuri, Juan Urtiz de Arriquibar; y por la anteiglesia de Castillo y 

Elejabeitia, Juan de Emegaray… 

1.4.3.-Atutxola 

Atutxola, egun, Lemoako auzuneetako bat dugu, eta bertan, Zornotzatik eta Lemoarako 

bidean, Lemoako sarreran, errekaz bestalde, izen bereko baserri-etxe bat aurkituko dugu, bere 

egunean burdinolaz osatzen zena, eta Atutxatarren kokagune historikoetako bat izan zena. 

 

1.4.3.1.-Usunsolotarrak Atutxolan 

Atutxolari buruzko lehen datu ezagunak ere Sabino Agirre Gandarias historiagilearen eskutik 

datozkigu, eta dioskun lehena da Atutxatarrena Lemoako leinurik garrantzitsuena izan zela 

garai haietan.7 

 
6 El Fuero, privilegios, franquezas y libertades del M.N. y M.L. Señorío de Vizcaya. Publicaciones de la 
Excma. Diputación de Vizcaya. Bilbao. 1977. 4-5 or. 
7 Behin, Adolfo Yurrebasok Galdakaoko auzunea den Usansolori buruzko web orri bat eratu zuen. Duela 
hamabost bat urte, Adolfo zendua, haren familiak, oroimenez, web orri hori eraberritu eta egun 
www.usansolo.com web orria dena jarri zuen martxan. Hor Usansoloko historiari buruzko atal bat 
aurkituko du bertan sartzen denak; era berean, hamaika ataltxotan banandua. Bost, sei eta zazpi 
ataltxoak La valía de los Usansolo, Juan de Usansolo Atutxola-koa (II) eta Juan de Usansolo Atutxola-koa 
(III) ditugu, hurrenez hurren, hirurak hala hirurak Sabino Agirre Gandarias historiagileak idatziak. Gure 
ustez, ataltxo bat falta da web orrian, Juan de Usansolo Atutxola-koa (I) izango zena, ziur asko. Haatik, 
dagoenaz baliatu behar. 

http://www.usansolo.com/
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Sabino Agirrek Usunsolo bi kokatzen ditu 1442an, Abendañotarren lagun, Galdakaon: Juan 

Ortiz eta Sancho Ortiz de Usunsolo. Ematen du garai hartarako bata eta bestea Oikina eta 

Urgoitia dorreen jabe zirela. 

Garai hauetan, Atutxola oinetxea eta burdinola enkantera aterako dira. Kontua da 1434ko 

irailaren 13an eta 1443ko uztailaren 2an, orduko jabe zen Pero Ortiz de Atuchak, bere etxean, 

Atutxolan, bi obligazio luzatzen dituela, zein bere aldetik, Sancho Ortiz eta Ortuño García de 

Usunsulo anaien izenean, bi maileguri aurre egin ahal izateko. 

Lehenagatik, zazpi mila bostehun marai, gehi ehun eta hogeita hamar kintal burdin8 emanak 

zitzaizkion. Bigarrenagatik, beste hirurehun eta berrogeita hamar kintal, guztiak ere Bilboko 

Errenterian jarri zitzaizkionak. 

Pero Ortiz de Atucha, behin, hil egin zaigu eta, hainbat eta hainbatetan gertatzen zen bezalaxe, 

ezin izan ditu zorrak kitatu. Ondorioz, bere oinetxea eta burdinola enkantean aterako dira 

1465ean. 

Ematen du Juan Ortiz de Usunsolo dela enkantearekin egiten dena eta, aurrerantzean, 

Atutxolako jabe azalduko zaiguna. 1467an, Atutxolatik egotziak izan direnak, hamabi mila 

marai hartuko dituzte jabe berriarengandik. Bi urte geroago, beste horrenbeste marai emango 

zaizkie, Juan Perez de Alcíbarrek, Atutxolan bizi zela etxean egin zituen konponketen ordainez 

luzatzen duen ordainketa-gutun batean ikus daitekeen bezala.  

Urte bete geroago, 1468ko maiatzak 16an, Lemoan, Juanek bigarren pausu bat ematen du 

jabetza osoaren bidean. Burdinetan, zortzi kintal t’erdi eta sei libera; dirutan, mila bostehun 

marai ordaintzen dizkio Maiora de Atucholari, etxaldean zituen eskubideen truke. 

1473ko abenduak 28an, hirugarren ordain-gutun bat luzatu zuen Sancho Ortiz de Usunsolok, 

Urgoitiako burdinolaren arragoetan. Bere eta anaia Ortuño Garcíaren izenean, Juan Ortiz de 

Usunsolok etxaldearen kargak bere gain hartu zituenetik zor zizkienen truke: ehun eta hiru 

kintal eta zazpi mila marai, batetik; eta gainontzeko hirurehun eta berrogeita hamar kintal 

burdinak, bestetik. 

1476ko maiatzak 1ean, Urgoitian, Sancho Ortizen oinordeko zen Pedro de Usunsolok aurreko 

ordainketa berresten du. 

1477ko irailak 13an, Abandoko San Bizenten, Juan Ortizen seme Juan eta aurreko jabeen bi 

alabetako batekiko, Mari(n)a Ortiz edo/eta Teresa de Atucha, ezkontzarako akordioa gauzatu 

nahi dute. 

 
8 “130 quintales de hierro vergajón doblado” diosku Agirrek. 
https://www.leitzaran.net/ferrerias/hidraulica.html web orrian, esaten zaigu XVI mendeko burdinola 
baten ekoizpena, bataz beste, 800-1.000 bat kintalekoa zela (kintal bat = sei arroa = 150 libera, 35 bat 
tona); 56-70 bat tona bada. Burdinoletatik, burdiña ateratzen zen, errementerietara, azken produktua 
egiteko. Burdin honen izendapenen artean, vergajón, verga delako bat dugu: barratan egiten den 
burdina, biribila edo karratua. 

https://www.leitzaran.net/ferrerias/hidraulica.html
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Ezezagun zaigun arrazoiren batengatik akordioa bertan behera uzten dute Juan berak eta 

Pedro Sánchez de Aranak, bilbotar merkatari eta bi ahizpen tutore zenak. 

Ez du ematen, baina, adiskidantzazko akordiorik lortu dutenik; izan ere, 20 urte beranduago, 

borrokak bizirik dirau Teresa de Atuchola eta Juan Ortizen artean, Valladolizgo Kantzelaritza 

Errealean jarraitzen dituzten bi auzitan ikus daitekeenez (RCV-SV,CAJA 66,3 eta RCV-RE,CAJA 

98,17). 

1482ko azaroak 17an, Lemoan, azkenik, enkantetik hamazazpi urte eta etxaldearen 

eskualdatzetik hamabost igarota, Juan de Usunsolo Arantzazun bizi zela, bere izenean gauzatu 

zen azken ordainagiri bat, Gernikako auzoko zen Marina Ortiz de Atucholari hemeretzi kintal 

burdini zegokion diru kopurua ordaindu ostean; Atutxola etxaldearen ondasunen jatorrizko 

enkantean eskaini zituen bostehun eta hogeiak berdindu arteko hondarren bat, ziurrenik. 

Honela, etxalde osoaz egiten da Juan Ortiz de Usunsolo; suposatu behar dugu urteotan egin 

zituen burdin ordainketak, Atutxolan eta bere aginduetara landutako burdinarekin egin zituela. 

Ematen du, baina, guzti hauen onuraduna Juan Ortizen seme Juan Usunsolo izango zela, 

Atutxolan bizi eta, urteko, hamabi mila bostehun eta laurogei marai jasoko zituena, sei lantza 

eta bost marinel nabigatzaileren truke. 

 

Historia honetan zehar, Pedro Ortiz de Atucha bat baino gehiago ezagutzeko parada izango 

dugu, Atutxola eta Atutxa oinetxeetakoak, garai batean bi oinetxeok jabe berberarenak izan 

zitezkeela pentsarazten digutenak. 

 

1.4.4.-Atutxa 

Atutxatarren bigarren kokagune historiko ezaguna Atutxa oinetxe eta etxaldea dugu, hau ere 

Lemoa-Bedian. 

1.4.4.1.-1682ko testigantza 

Atutxa armarriari eskainitako atalean aurkeztu dugun Pedro López de Olabarriren frogantzan 

(AHN_OM_CAB_CALATRAVA,1443) aipatzen da Lemoara joan zirela, Atutxa oinetxea ezagutu 
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eta bertako jabearekin hitz egitera. Etxea, erdira arte, harriz egina da; goiko partea, 

egurrezkoa, garai haietako hainbat eta hainbat dorre eta etxeren gisakoa9. Hona testua: 

Reconoçimiento de la Casa de Atucha y descripción de su escudo de armas de que desciende la 

abuela materna y reconocimiento de su posedor de dha descendencia y parentesco que tiene 

con ella = 

En la dha Anteyglesia de Lemona desta Merindad de Vedia, dho dia veinte y nueue de mayo de 

dho año para lo contenido en el auto de arriba fuimos al sitio donde esta la Casa de el apellido de 

Atucha, que esta cerca de un rio y en medio de una robleda, sola, aunque aya otra cerca de ella 

con mas de dos tiros de mosquete, la qual es una Casa quadrada alta y de cal y canto hasta la 

mitad, y lo restante hasta el techo de tabla, que asi en su fabrica, material y ventanaje como en 

el sitio denota mucha antiguedad, y en la fachada que mira al lado de el Rio, al occidente tiene un 

escudo de armas esculpidas en una piedra, el qual se compone de un quartel solo y en el un 

hombre pescando en un rio con bara asido al ançuelo un pez y un alfanxe tendido a los pies y dos 

caueças de hombre junto a el, y en el remate su çelada y plumaxe, las quales hicimos dibujar para 

lleuar con esta informacion = 

Ezin dugu baieztatu egungo kokagune bera denik. Ziur gaude egungo kokagunea eta Arratia 

erreka bitartera artean izango zela, baina… 

1.4.4.2.-Egungo kokagunea 

Egun, Lemo(au)rieta auzunearen aldamenean dago Atutxa izeneko baserri-etxea, auzunetxo 

propioan. Izan ere, bertaratu, lekukoei galdetu eta “hango hiru etxeok Atutxe dozak” erantzun 

zigun lekuko batek. Hango haiek, diogunez, Lemo(au)rieta eta Tallerreta auzoen artean daude. 

Egungo Lemoako kale-izendegian Lemo(au)rietako 22, 23, 24 eta 25 zenbakidun etxeak, laurak 

dira aldi bateko Atutxa oinetxea. 

Durango/Zornotzako Jabego Erregistroan, Lemoa udalerrian, 9 zenbakiko finka dugu Atutxa. 

Hona deskribapena: 

La Casería titulada ATUCHA, señalada con el número veinte y tres, situada en el distrito rural del 

Este, jurisdiccion de la anteiglesia de Lemona, que ocupa ciento siete estados, equivalentes a 

cuatrocientos siete metros cuadrados y trece centímetros cuadrados superficiales de área, y la 

que se compone de dos viviendas a derecha e izquierda, con sus correspondientes cuadras, 

habitaciones y desbanes, y con su tejabana y horno contiguos, confinante por todos aires con sus 

pertenecidos. 

Dakuskegunez, bada, bi etxebizitzakoa zen garai batean, gerora, 1889an, lau etxebizitzatan 

banatu bazen ere: “La finca de este número se ha dividido en cuatro, y una de ellas ha pasado 

 
9 “De acuerdo con una norma arquitectónica muy extendida entre los pueblos periféricos de Europa, el 
paso de la madera a la piedra sería lento, a partir de la progresiva sustitución de piezas lígneas por otras 
pétreas, aunque sin cambio sustancial de función. Es decir, que cambiaron los materiales, pero no lel 
aspecto de las torres. En un primer momento sólo la parte baja de las fortalezas se aparejaría en piedra, 
mientras la parte superior seguiría siendo de tabla…” González Cembellin, Juan Manuel: “Las torres de 
Bizkaia”, in Narria, estudios de artes y costumbres populares, número 61-62, 1993, pág. 10-13. 
Universidad Autónoma de Madrid. 
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a formar la del número 160. Las otras tres partes en que se ha dividido la finca han pasado a 

formar las fincas números 161, 162 y 163… Durango, 18 de marzo de 1889” (ibid.) 

Finka inskribitu zen garaian (1865ean), Atutxari zegozkion lurrak:  

Lursailak: Etxebarrena, Etxeostea, Aldapea edo Biolalde Intxaurrekoarloa, Sagasti, landa bat. 

Basoak: Errotabarriko errotaren aurrean dagoen baso edo landa, Errotaondo, Olaldeaurre. 

Txarakak: Presaondo. 

 

1.4.4.-Juan de Atucha 

Atutxa etxaldearen lehen jabe ezagunei buruz, derragun Juan de Atucha izeneko pertsonaia 

bat azaltzen zaigula hainbat agiritan zehar, berari buruzko datu zehatzegirik lortu ez badugu 

ere.  

1.4.4.1.-1544ko eskritura (BFAAH-N0483/0211) 

Jakobe de Arrieta bilbotarrak hogeita bi karga kotoi lortu dizkio eta Joanek, ordainez, 

berrogeita sei mila marai ordaintzeko obligazioa sinatzen du: 

Escritura de obligacion de Juan de Atucha. 

Escritura de obligacion otorgada por Juan de Atucha, vecino de Bedia, en favor de Jacobe de 

Arrieta, vecino de la villa de Bilbao, de pagar cuarenta y seis mil maravedis procedentes de 

veintidos cargas de cotolines. 

1.4.4.2.-1572ko agiria (ZUA_03_Leguineche_1572) 

Aurreko eskrituran ez zaigu esaten Juan de Atucha Atutxa etxaldeko jabea denik. Bai, ordea, 

Zeberioko Udal Artxiboan aurkitu dugun agiri batean, jarraiko ataletako batean luze azalduko 

duguna. Dakargun, bitartean, kasurako interesgarri duguna: 
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Yten puso por ynbentario la casa y solar de Atucha con las demas casas a ella perteneçientes con 

sus tierras heredades castañales rrobredales y xarales e mas sus perteneçidos que el dho Pero 

Vrtiz de Atucha hubo conprado en rremate por deudas de Juan de Atucha difunto, y esta tomada 

posesion de la dha casa y solar  e vienes con su dho – e puso por ynbentario la dha casa y solar e 

aquello que de derecho perteneziera a la heredera de dho Pero Ortiz de Atucha, conforme con el 

testamento e ultima voluntad con que fallecio, que paso por persona de my el dho escriuano a 

que se rreferio. 

Oraingo honetan ere, dirudienez, Atutxola etxaldearen antzeko kasuaren aurrean aurkitzen 

gara. Agidanez, Juan de Atucha hau zorrez leporaino zegoen (ikusi dugu kotoien eskritura), ezin 

izan zien eurei aurre egin eta bere ondasunak enkantera atera ziren. 

Horretaz aparte, Juan de Atucha hau Atutxa oinetxeko jabe izan dela aipatzen da agiri honetan. 

Lehen jabe ezaguna, nonbait. 

1.4.4.3.-1597ko epai betearazlea (RCV-RE,CAJA 1831,28) 

Ez dakigu agiri honetako Juan de Atucha hau eta aurreko ataltxoetan aurkeztu duguna bat 

diren ala pertsonaia desberdinak. 

Juan de Atucha baten alaba, Marina de Atucha, Laudio haraneko Pedro Sobrino delako batekin 

zen ezkondua. Hauek auzi bat izan dute Pedro Saenz de Hormaeche Anuncibairekin haran 

hartako Hormaetxe oinetxearen jabetzari buruzkoa. 

Labur joanda, derragun oinetxe hura Maria Ibañez de Hormaeche batena zela eta, honen 

heriotza ostean, enborrekorik hurbilenekoa den Marina de Aldairen eskuetara pasatzen dela. 

Eta Marina de Aldai hau da, hain justu ere, Joan de Atucha honen lehen emaztea. Euren alaba, 

bada, Marina de Atucha Aldai. 

Maria Ibañez de Hormaecheren testamentua (1561-07-31) 

Hormaetxen, Arrankudiaga udalerrian, luzatua 1561eko uztailak hogeita hamaikan. 

Maria Ibañezek diosku, lehenik eta behin, Juan Pérez de Uribarriren emazte izan zela. Beste 

kontu batzuren artean, dituen zorrak zerrendatzen ditu; euren artean Juan de Atuchari zor 

dizkion hirurogei dukat urrezko. Juan de Atucha hau izendatzen du testamentu-betearazle; are, 

bera eta alaba izendatzen ditu oinordeko: 

… dejo y nonbro por mi herederos universales para lo rremaneciente de todos mis vienes 

muebles y rraices auidos a Marina de Aldai y de Atucha, muger del dho Juan de Atucha mi 

sobrino y al dho Juan de Atucha para que los ayan y hereden para si, sin parte de otra persona 

alguna… 

Juan de Atuchak gauzatuako salmenta (1566-02-03) 

Juan de Atucha honek auziko parte den Pedro Saenz de Hormaecheri salduko dio Hormaetxe 

oinetxea. Salmenta-eskrituran, Juanek Bediako (=Lemoako) udalerriko auzo dela esaten digu, 

eta saltzen duen oinetxea berea eta lehen emazte Marina de Aldairena izan zela. 
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Salmenta hau gauzatzen duela dituen zorrak eta Maria Ibáñez de Hormaeche zenarenak 

kitatzeko. Eta zorrak zerrendatzen ditu, noski; euren arteko bat Prudencio de Gamboa 

Abendañori zor dizkion hirurogei dukatekoa, salmentaren diruarekin erdi kitatu nahi duena: 

treinta y cinco ducados a Pero Hortis de Atucha, mayordomo del dho don Prudencio para en 

parte de pago de los dhos sesenta ducados que ansi yo y la dha mi muger deuiamos al dho don 

Prudencio = 

Adi Pedro Ortiz de Atucha honi! Historia honetako pertsonaia garrantzitsua, hurrengo 

orrialdeetan aurkeztuko duguna. 

Gogora dezagun Juan de Atuchak lehen emaztetzat aurkezten duela Marina de Aldai. 

Salmenta-garaian, bada, bigarrenez ezkondua dugu. 

Auzira itzulita, momentu batean, Pedro Sáenz de Anuncibairen defentsak dio Juan de Atuchak 

eragin zuen salmentak ezin zezakeela alaba Marina kaltetu: 

…no siendo heredera del dho su padre al tiempo que murio estaua muy pobre y no auia dexado 

vienes algunos que podían ualer diez ducados… 

Ematen du, bada, Juan de Atucha hau lur jota, porrot eginda hil zela. Litekeena da, orduan, 

Pedro Ortiz de Atuchak oinetxea erosi ziona izatea.  

1.4.4.4.-Eliz Artxiboetan aurkitu ditugun agiriak 

1565eko abuztuak zortziko ezkontza-agiri bat (EE_AA_ezkontzak_101332): 

 Juan de Atucha de Uribarri = con Pascuala de Echevarria -612- 

En la iglesia de nra señora Santa Maria de Lemona, a ocho dias del mes de agosto de mil e 

quinientos sesenta y cinco años, Juan de Atucha de Uribarri y Pascoala de Echebarria fueron 

casados y velados como la Santa Madre Iglesia de Roma lo manda…  

Aurreko ataleko Juan de Atucha bera ote dugu hau, bigarrenez ezkontzen dena? de Uribarri 

hau ere haintzat hartzekoa genuke… María Ibáñez de Hormaechek adierazi du Juan de Atucha 

bere loba dela; are, Juan Pérez de Uribarri izan zela bere senarra… Bi datu hauen arteko 

loturarik ote? 

1572ko heriotza-agiria (EE_AA_heriotzak_212750): 

A veinte dias del mes de agosto de mil e quinientos e setenta y dos años murio Juan de Atucha el 

que bibio en Echebarrja de Arraño, en la Casa de Aldape (???) testo en presencia de Juan de 

Arandia major en dias escribano; fue enterrado en la iglesia de nra S.S. Marja de Lemona.  

Bat ote dira ezkontzakoa eta heriotzakoa? Paskoala de Echebarriarekin ezkondu zela dio lehen 

agiriak; Arrañon, Etxebarrian bizi izan zela bigarrenak… 
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1.4.5.-Juan Urizar de Atucha (BFAAH-N0514/0109) 

Historia honetako 4.1.3.2. azpi kapituluan berriro lotuko bagatzaizkio ere, derragun agiri 

honetan Juan de Urizar de Atucha bat dugula protagonista, Atutxa oinetxeko maizterra 

nonbait. 

Juan 1604ko azaroaren lehen egunetan hil da Arrigorriagan, Ollargango meatzean, burdingai 

behera-etortze baten ondorioz, eta bere emazte Mari Ibáñez de Lemoauriak ondasun 

inbentarioa egin dadin eskatzen du Korrejidorearen aurrean. Honek Joan de Legineche 

eskribaua eta Bediako Merino edo Merinoordeari inbentario hori egin dezan agintzen dio. 

Juan de Urizar eta Mari Ibáñez, diogunez, Atutxan bizi dira eta bi seme-alaba gazte dituzte, 

hamar eta zortzi urtekoak. 

Joan de Legineche eta Joan de Zubiate Merinoordea Atutxara joan dira eta inbentarioari ekin 

diote. 1604ko azaroak 17an gaude. 

Azpimarragarrien, guretzat: 

Inventario de bienes de Juan de Urizar, alias Atucha. 

… que ante mi pareçio la parte de Mari banes de Lemona de Uria viuda de Joan de Uriçar, vezina 

de la misma merindad y me hizo rrelaçion deziendo que puede aber quince dias poco mas o 

menos que el dho su marido falleçio desta bida presente abiendole tomado debaxo unas beneras 

que cayeron sobre el y otros en las beneras de Ollargan de la anteyglesia de Arrigorriaga = y por 

su fin abian quedado del y della y sus hijos legitimos de hedad de diez y ocho años y algunos 

bienes muebles de los dhos marido y mujer comunes … 

Dentro en la casa de Atucha sita en la anteyglesia de Lemona, a diez y siete dias del mes de 

noviembre de mil y seiscientos quatro años … 

Ynbentario de los bienes muebles que quedaron por fin y muerte de Juan de Uricar fecho por la 

dicha Mari Ybañez de Lemoanuria… 

… Yten ynbentario ocho cabecas de bacas mayores y menores que las tenjia en su poder en casa 

en Atucha, donde al presente bibia e abia bibido con el dho Juan de Uriçar su marido… 

… Yten ynbentario por suyas e del dho su marido seys ducados que debian a dona Marybanes de 

Atucha, viuda, por la renta de la dha casa de Atucha, por un año que se cunplio por el dia de 

todos Santos proximo que paso deste dho presente año, que la tenyan arrenda pr cada año en 

tanto... 

Datu oso garrantzitsua honako azken hau ere; bertan adierazten zaigunaren arabera, 1604ko 

urtean Mari Ibáñez de Atucha alarguntsa baita Atutxa oinetxeko ugazabandre. 

Catalina de Atucha Urizar 

Iruditu zaigu Catalina de Atucha Urizar hau aurkeztu berri dugun Joan de Urizarren 

ondorengoren bat izan zitekeela. Hona Lemoan gertatutako bere heriotza-agiria 

(EE_AA_heriotzak_201487): 
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Cathalina de Atucha Uriçar 

“Catª de Atucha Uricar ----------------------------------------- murio a quatro de março de mil y 

seiscientos e quince = su novena de la dha Catª de Uriçar se celebro a treinta y uno de março de 

mil y seiscientos y quince años = 

El cauo de año de la dha Catª se hizo en veinte de mayo de mil y seiscientos e diez y seis años”. 

Aurreko inbentarioan Joan de Urizarren alarguntsak hamar eta zortzi urteko seme-alabak 

utzi dizkiola dio zendu denean. Catalina hau hamar urteko hura izan daiteke. 

1.5.-Arratiako Merindadea; Dima 

Atutxatarren harmarri desberdinen aurkezpenean, hauetakoren baten jatorria Dimako Oba 

auzunea zela. Are, Atucha-Caudalategui abizenaz mintzatzen dira hainbat genealogista. 

Egia da, bai; Diman, Oba auzunera bidean, Atutxa izeneko kokagune-auzunetxo bat dugu. 

Bere egunean bi baserrietxe ziren: Oba de arriba, de suso… izenekoa bat, Obagoikoa; 

bigarrena, Oba de abajo, de yuso… , Obabekoa. 

 

1599ko agiri batean (BFAAH-JCR0028/015), bi etxeak azaltzen zaizkigu, Obagoikoa eta 

Obabekoa. Juan de Emaldi de Obaren ondasunen Hartzaileen Lehiaketa bat dugu, eta 

Lehiaketa honetan hainbat agiri aurkituko ditugu.  

Kronologia bati jarraiki, Juan de Emaldi eta Catalina de Amunizagaren ezkontza-kontratu bat da 

lehena, 1578ko uztailak 14koa, Diman sinatua, Pedro Ortiz de Guerra Azcuénagarenean. 

Bertan, besteak beste, honakoa esaten zaigu: 

… y aberti que de los bienes del dicho Juan de hemaldi quedaron debiendo a catalina de yturrate 

freilla que fue de la hermita de san Juan de hoa treze rreales e medio; e a Juan garçia de atucha, 

un ducado; e a juan de abendano de ubirichaga difunto, noventa e seis rreales principales e 

costas; e Juan fernandes de castanaça, medio ducado; e a min garay de arozteguieta rrementero, 

uno medio ducado, como todo ello constaba e paresçia por el testamento e ynbentario que se 

hizo de los bienes e deudas que quedaron por fin e muerte del dho juan de hemaldi defunto… 



              Atutxak aitzakia: behinolako etxe-abizen baten arrastoen bidetik 
 

 17 

 

Bigarren agiri bat, 1588ko otsailak 27koa, Dimako auzoa den María San Juan de Byarte ren 

testamentua dugu, Mateo de Madariaga eskribauarenean luzatua. Hauek agiria sinatzen 

dutenak: 

… otorgaba e otorgo este dho su testamento como dho es, testigos fernando abad de Amantegui 

e juan de heguyondo e myn de byarte e myn de artabe e hurtº de atucha de armendia, vezinos 

de dima = e por la otorgante… 

1599ko uztailak 8an luzatutako salmenta Gutun batean, azkenik, jarraikoa aurkituko dugu: 

Hecho e otorgado fue en atucha de yuso a ocho días del mes de julio de mill e quinientos e 
nobenta e nuebe años, e fueron testigos dello Juan de Amantegui de yuso e Pedro de Amuniçaga 
e mrn de atucha de suso, vezinos de la dha anteyglesia de dima, y el dho otorgante lo firmo de su 
nonbre, al qual yo el presente escriuano doy fee que conozco = juan de hemaldi = Paso ante mi, 
Pero Vrtiz de gueRayaxcuenaga 

1602ko beste agiri batean ere (BFAAH-JCR0251/042) Martín de Atucha delako bat azaltzen 

zaigu. Aurreko agiria eta honako honen artean igarotako denbora laburrak bietako Martín de 

Atucha hura bat dela pentsarazten digu: 

En la yglesia de Sr San Pedro de Dima, tercero dia de Pasqua de Resurreccion, que se conto nueve 

días del mes de abril de mil seiscientos y dos años, por testimonio de mi Pedro Urtiz de Guerra y 

Axcuenaga ssno del Rey nro Señor y testigos infraescriptos, estando ---cuderos hombres hijos 

dalgos vecinos y feligreses de la Anteyglesia de Dima juntos, habiendose juntado a son de 

campana para las cosas tocantes y concernientes al Servicio de Dios nro Señor y procomún de ----

-- Anteyglesia y vecinos de ella, en especial Martin Lopez de Olauarri essno del Rey nro Señor y 

Martin de Ellacuria fieles sindicos de la dha Anteyglesia de Dima, y Juan Abad de ---za y Francisco 

Abad de Amantegi cura y teniente de cura de la dha yglesia de Dima, y el Bachiller furtuno de 

Mena, Pedro de Guerra Ybarra, Sebastian de Emagarai, Pedro de Barrauz, Hurtuño de Emagarai, 

Pedro de Goxenola essno, Juan Ochoa de Guerra […] Mrn de Zubero de Aquesolo, Mrn Zabala de 

Oa, Sebastian de Yturrioz, Mrn de Emaldi, Juan de Yndusi de Emaldi, Mrn de Atucha, Vernal de 

Ugarioz, Domingo de Ugarioz, Anton de Ugarioz, Juan de Amantegui de medio… 

… dixeron que daban y dieron todo su poder cumplido y bastante según que ellos tenían y de 

derecho a fortuno de urizar criado del Rey nro Señor y sus secretario general en Vizcaya y vecino 

de la dha Anteyglesia de Dima, que presente estaba, residente en la Corte de su Magd y en la villa 

de Bilbao, para que en nombre de ellos pueda pedir ante su Magd y los señores Presidente y 

oidores de su mui alto Consejo la dha licencia para lograr dha sisa a los dhos vinos y abacerías de 

pescado y aceite que se han de vender en al dha Anteyglesia de Dima asta en cantidad de diez mil 

ducados, para hacer y rreparar los dhos caminos, puentes y pontones y caminos tra---- de la dha 

anteyglesia de Dima… 

1.5.1.-Martín Ignacio de Atucha 

Azken agirietan azaldu zaigun Martín de Atucha honen arrastoaren bidean, 1704ko Bizkaiko 

suen zenbaketara jo genuen (BFAAH-AH05012/106). Diman, Obako Kofradian, honakoa aurkitu 

genuen: 

Ytten la Cassa de Aquesolo. Pertenece a don Martin Ygnazio de Atucha. Vive Josepha de 

Echeuarria. Entera. 



              Atutxak aitzakia: behinolako etxe-abizen baten arrastoen bidetik 
 

 18 

 

Eta Bikarregiko Kofradian, beste honako hau: 

Ytten la Cassa de Çaualchea de medio. Su dueño el contador Atucha. Vive en ella Juan de 

Echauarria. Es media foguera. 

1772an, auzia izan zuten Dima eta Igorreko udalerriek, auzune bat dela eta (BFAAH-

JCR0251/042). Kontu askoren artean, jarraiko informazioa aurkitu genuena auziaren 

orrialdeetan zehar: 

En el ciminterio de la yglesia de Dima, a cinco días del mes de octubre de mil y seiscientos 

sesenta y tres años, ante mi el presente escribano de su Magd y testigos infraescriptos, 

parecieron presentes, de la una parte, don Martin de Atucha, Contador de las Fabricas de 

Cantabria con cedula particular de Su Magd (que Dios guarde), asistente al presente en la Villa de 

Plasencia de la Probincia de Guipuzcoa; y de la otra Martin de Ybarrondo, zapatero, vezino de la 

Antteyglesia de Dima. Y dixeron que estaban concertados e igualados y conuenidos de antes de 

ahora, y por presente se concertaron de que el dho Contador la había de dar al dho Martin de 

Ybarrondo en renta y arrendamiento la su Casa y Caseria de Zabalchea del barrio de 

Ynchaurvizcar, de la dha Anteyglesia…” 

Bizkaiko Eleiz Artxiboetan Martín Ignacio de Atuchari buruzkoak bilatu genituen eta Bilbon, 

Alde Zaharra, Santiago elizan, jarraiko Jaiotza-agiria aurkitu genuen (EE_AA_jaiotzak_17609): 

En la iglesia Mayor de Santiago de Viluao, a ocho de octubre de seisçientos y veinte y tres, batize 

a Martin, hijo legitimo de Gabriel de Atucha y Catalina de Garamendi; fueros sus aguelos Mrn de 

Atucha y Mª de Larrauri, y Juan de Garamendi y Mª de Çauala; y los padrinos, Domº Mnz de Ysasi 

y Mari Perez de Maturana. 

Argi genuen, bada, Cantabriako Lantegieetako Kontulari zen Martín de Atucharekin zerikusia 

zutenak bilatu behar genituela. Soraluzeko Herri Artxibo Historikoan, 1668ko auzi zahar bat 

aurkitu genuen (Soraluzeko Herri Artxibo Historikoa_C/276-04). Bilbo hiriko Martín de Atucha 

Kontulariaren kaparetasun auzia zen, Soraluze hiriko kontzejuaren aurkakoa. 

Agidanez, Bizkaiko Jaurerri Goreneko Aldundi Nagusiekiko auzi-kontraesana izan du Martín de 

Atuchak; orain, bada, Soraluze hiriko auzotasuna eskatzen du. Dioenez, jatorrizko bizkaitar 

hijodalgo da lau ahaideetatik, odol garbiduna… 

Bere kaparetasunaren frogantzan, Larrauriko Andra Mariaren eliz-parrokian azaltzen dira eta 

han Martínen aitaren jaiotza-agiria erakusten zaie: 

Año de 1594, bautizé a Gabriel de Atucha, hijo de Martín de Atucha y María de Larrauri, su 

legítima mujer. Sus padrinos, Martín de Elorriaga y Mari San Juan de Hormaeche, feligreses desta 

iglesia, en 20 de mayo de 1594 años. Y en fee dello, firme = Juan de Villela 

Eta aipatu agiriaren 28v orrialdean, garrantzitsuena azaltzen zaigu: 

Yo Joan de Aguirre Araoz, diligenciero nombrado por la Real justicia de la Noble villa de Placencia, 
en quanto a la filiación del contador don Martin de Atucha, certifico haber salido a los once deste 
presente mes de septiembre a lo que se me manda por el nombramiento de esta otra parte al 
señorio de Vizcaya y haber llegado a la anteiglesia de Lemona, y haberme informado de la Casa 
de Atucha, donde habiéndome informado de algunos sacerdotes y hombres de setenta y ochenta 
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años alle que la dicha casa es solariega e infanzonado, origen de hijos dalgo, y que muchos 
decendientes della por línea reta de baron an sido caballeros de habito de Santiago y Alcantara y 
colegiales mayores de Alcala de Henares, y actualmente se les goardan las esenciones libertades 
que se goardan a los que son caballeros hijos dalgo sin ecetuar cosa alguna. Y que es hijo legitimo 
de Gabriel de Atucha y Catalina de Garamendi, el qual lo fue asi bien de Martin de Atucha y María 
de Larrauri su muger, y este hijo y descendiente de la dicha casa… Y firme en Placencia a 17 de 
septiembre de 1668 años = Joan de Aguirre 

Laburbilduz: Martín de Atucha Garamendi Kontularia 1623ko urriak 8an jaio zen; bere aita 

Gabriel de Atucha, 1594ko maiatzak 20, 29 urte lehenago. Gabriel eta bere aita Martínen 

artean ere urte kopuruko tarte beretsua izan bagenu, orduan Martín honen jaiotza data 1565-

1570 urte inguruan koka genezakeen… XVI mendearen amaieran, bada, 30-35 bat urte izan 

zitzakeen… 

Hipotesia: Eta… Martín de Atucha, Cantabriako Lantegietako Kontulari izan zen Martín Ygnacio 

de Atucharen aitona hura; 1599ko Martín de Atucha de yuso eta 1602ko agiriko Martín de 

Atucha bat izan balira? Kasu horretan, Lemoan eta Diman XVI mendera arte aurkitu ditugun 

Atutxatarrak, denak, etxe berean sortuak direla esango genuke, Lemoako Atutxa oinetxean. 

  




